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F E JE R M E 6 Y E I NAPLÓ
Előfizetési árak:

I évre 12 Kor., '[2 évre 6 kor., '|4 évre 3 kor.
Egyes szám ára 10 fill.

Felelős szerkesztő:

B I L K E I  F E R E N C .

Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tór I.

Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

Keresztény szociális programm.
Elfogadta a Keresztén}' Szucidlis Egyesületek Országos Szö
vetségének Bpesten 1905. okt. 15-én tartott Il-ik kongresszusa

I.
A jelen társadalom válságos helyzetben 

van. Különösen megnehezült az idők járása a 
kisemberek feje fölött.

A 18— 10-ik század gyorsra vált gazdasági 
fejlődése nagyon egyoldalú volt s fájdalmas visz- 
szahatása minden téren észlelhető. Bár a termelés 
támogatva a természettudományok bámulatos 
haladása, másrészt a fölfedezések által, óriási 
arányokat öltött, mégis az emberiség nagyrésze 
szükséget szenved. A termelésben ugyanis az 
emberi munka helyett a gép, a tőke vette át a 
vezérszerepet. (Kapitalizmus.) A tőke pedig mér
hetetlen önzésében és haszonlesésében kizsák
mányolta, szolgaságba hajtotta a munkáskezek 
millióit. A szabad verseny elve mellett a kis 
üzemek fokozatosan tönkrementek, a nagy válla
latok ellenben beláthatatlan arányban gyarapodnak.

Betetőzte a romlást az újkor szellemvilágá
nak anyagelvi irányzata, a mely a társadalmi 
életben a féktelen önzést emelte uralomra. Az 
Istentől elszakadt ember csak a haszonért lelke
sedik, a földi boldogulást hajszolja. Az önzés, 
a szeretetlenség szinte korlátlanul uralkodik az 
emberek cselekvésében s a magáról megfeledke
zett ember, mint fenevad tör embertársára, hogy 
vagyonát, munkáját saját élvezetének tegye esz
közévé.

Csak igy történhetett, hogy az újkori gaz
dasági fejlődés, mig keveseknek alig képzelt ké
nyelmet juttatott a haladás összes vívmányait 
szolgálatujdTS^lT&Jíva, ugyanakkor a kisemberek 
helyzetének romlását és a nemzet legszárnosabb 
tagból álló osztályának, a munkásosztálynak 
nyomorát eredményezte.

A gazdasági romlást pedig nyomon követi 
a többi. A nagy üzemek természetéből folyó 
egyforma mechanikus munka értelmi színvonalát 
nyomta le a munkásnak, a szakadatlan és túlfe
szített munka egészségét őrli meg és életkedvét 
sorvasztja el, a nőnek és gyermekeknek a gyári 
munkába vonása az alsó osztályok családi éle

i tét dúlta fel s erkölcseit rontotta meg, a kor 
| anyagelvi iránya mindezek lóié még vallásától is 

megrabolta.
így lett a munkásnépek tömege atheista, al

koholista, szociáldemokrata, a melynek lázadt 
keble pusztulást zug az egész társadalomra.

be nemcsak a munkásosztályt nyomja a 
mai gazdasági rendszer, fájdalmasan érzik annak 
nyomását a többi társadalmi osztályok is, a kis
iparosok, kisgazdák, akiknek tönkrejutása szinte 
feltartóztalhatlanul halad előre.

Az általános bomlás jelei mutatkoznak min
denfelé.

Hol itt a baj és mi az orvossága ?
Elfogulatlan szemmel vizsgálva a bajok 

eredetét, hibát találunk mindenütt, lent és fönt,

népben és felső körökben, politikában es gazda
sági életben, államban és társadalomban egyaránt. 
Azt is látjuk, hogy sokkal mélyebben gyökerez
nek a bajok, hogysem a felületen mozgó javí
tásokkal orvosolhatók volnának, sokkal erőseb
bek az ellentétek a társadalmi osatályok közt, 
hogysem az önzés valamelyes mérséklésével át
hidalni lehetne a köztük tátongó űrt.

Azért széleskörű, a gazdasági elet egész 
területére kiható gyökeres közgazdasági refor
mokra van szükség, amelyek a gazdasági haladás 
igaz vívmányait megegyezletik az elhanyagolt szo
ciális érdekkel, mindenek fölött szükség van a 
kereszt jelében való társadalomerkölcsi megújho
dásra, amely végre teljes érvényre juttatja a köz 
és magán életben a felebaráti szeretet parancsait. 
A templomokból ki kell vinnünk a krisztusi elve
ket a mindennapi élet ezer viszonyaiba, a politi
kába, gazdasági életbe, családba és társadalomba; 
mert ha egyszer az evangélium tanai minden 
téren érvényre jutnak — bizony mondjuk — 
boldogság lesz e földön !

Ezért vagyunk mi nemcsak szocialisták, 
hanem keresztény szocialisták. Nem hogy feleke
zeti gyülölséget, visszavonást szítsunk, hanem 
mert erős a meggyőződésünk és a történelem 
tesz mellettünk tanúságot, hogy a keresztény 
tanok érvényrejutása egymagában is orvosolná 
az összes társadalmi bajokat.

De keresztény szocialisták vagyunk azért 
is, mert a szociáldemokrácia durva kezekkel
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Hammerfest.
Éjfél után 1.80 perckor tülkölt hajónk. Az 

utasok mind talpon vannak, málhájokkal kezük
ben, kiszállásra készen. Igaz, hogy az órán kívül 
misem árulja el az éjjeli időt. A felhő borús, 
tehát napsugár nincs ; de a világosság s a kikö
tőben sétáló lakosság nyüzsgése mutatja, hogy 
nem lehet éjjel. Egy angol úrral utaztunk, ki 
még tovább ment Norvégia keleti részére egészen 
az orosz határig. Ott egy Fjordot bérelt ki két 
havi használatra 4000 márkáért. Szívélyes bucsu- 
zása után ladikra szállt és egy másik gőzhajóra, 
mely vele csak holnapután indul Yadső felé. () 
a hajón fog hálni. Mit tegyünk mi ? A város oly 
nyomorult, oly hideg, oly kicsinynek látszik, hogy 
mi talán nem is férünk el benne. Hozzá képzel
tünk sok tisztátalanságot s azzal rokon eleven
séget stb. stb. Igaz, hogy a jó angolunk taná
csolta, maradjunk mi is hajónkon s holnap azaz 
ma este 11 órakor induljunk vissza. Nagyon sok 
tourista úgy szokott cselekedni. Jóska barátom 
is kezdett fázni a kiszállástól és szívesen marad
tunk volna helyünkön, de miután hajónk teljesen 
kiürült, Isten neki, ladikra szálltunk s néhány 
perc múlva Hammerfest sziklatalajával cseréltük 
fel három napos ingóságunkat.

„Hotel Jansens" volt a megállapított szállo
dánk, hová szűk, vizes sikátorokon hordárunk el 
is vezetett. Nem kellett sem csengetni, se zörgetni; 
az ajtók nyitva voltak. A vendéglősné megnyerő

nyájas asszonyka, szívesen fogadott, de észre is i 
vette, hogy kedvetlnül nézünk és megyünk utána j 
az emeletes faalkotmány folyosóin. Kíváncsian néz
tük, milyen vendégszobákba torkolhatnak e sötét, 
szűk, magas alagutak. Az emeletre érve, a pin
cérleány egy fakalitkát nyit ki számunkra két 
ágygyai. Az igaz, hogy alacsony szoba volt, de 
két ablakán keresztül elég világosság ömlött be 
s láttuk, hogy ágyunk tiszta s elég nagy, de ész
revettük azt is, hogy Jóskának nem szabad sokat 
mozogni, mert minden lépését megérezte nem
csak szobánk, hanem a fogadó is, mi tanúsítja, 
hogy Szent Adalbert intézete, tekintélyes súlyban 
táplálja kiérdemesült tagjait. Szóval, kezdődött a 
kibékülés saját sorsunkkal annál inkább, mert 
hazulról már várt itt egy levél s két hét múlva 
jól esett a hideg tájon szülőföldünkről híreket 
venni. Függönyök nincsenek az ablakon, tehát 
nem is lehetett sötétre csinálni hálónkat, hanem 
megfogyva bár az igényekben, de törve nem, le
feküdtünk, mert eléggé fáztunk is.

Inkább átmelegedve, mint kialudva, reggel 
<S órakor talpon voltunk. Élső utunk a katholikus 
templom felé irányult, hogy aznap hálát adjunk 
az Urnák szerencsés megérkezésünkért. A temp
lom a kikötővel közvetlenül szemben állt, tehát 
még éjjel észrevettük; nem kellett sokáig keres
nünk. Benyitunk az ajtaján és csupán egyetlen 
egy embert láttunk benne. S ez maga a pap volt. 
Ott térdelt a föld legvégső éjszaki szélén a hideg 
tabernaculumban rejtett Oltáriszentség előtt meleg 
szívvel, égő hittel. Tehát itt is van Jézusnak 
lakása, trónja e hideg égalj alatt és itt is fölme- 
Icgszik a szív Jézus valóságos testének imádásá- 
ban ! Megszólítom őt és engedelmet kérek, hogy 
szentmisét mondhassak. Átnézte okmányaimat és

Mai lapunk 6 oldal.

azonnal intézkedett. O volt a templomszolga és 
oltárszolga is egy személyben. Szt.-mise után 
behívott mindkettőnket szerény reggelire, melynél 
a Buttertisch hiányzott ugyan, de annál jobban 
esett a meleg kályha. Kérdeztük tőle, kinek az 
érdé c, hogy itt templom, iskola, plébánia áll, 
sőt mint jelezte, szürke nénék intézete, kórháza 
is van, — hisz e tájon embereket sem láttunk ?! 
Mindezt egy egyszerű missionárius, az én elődöm 
teremtette. Neve : Hageman, westfáliai születésű ; 
most már elköltözött, mint hű szolga az Urához, 
hogy elvegye bérét. <3 bejárta a nagy világot s 
jámbor adakozók filléreiből épített itt Urnák és 
szolgáinak hajlékot. Fn vagyok az ő utóda a 
templomban és fiúiskolában, a leánykákat a ked
ves testvérek tanítják. És vannak hívei is? Uh 
igen, összesen 70 kath. lélek van plébániámban, 
körülbelül oly területen, mint a Badeni főherceg
ség, vagy fél Magyarország.

Ha beteghez hívnak, vagy húsvéti gyónta
tást akarok végezni, különösen télen három napig 
is eltart az utam oda, vissza szintén három na
pig, vagy tovább is, attól függ, hogy a nagy sö
tétségben ladikunk nem téveszti-e el a hajójára
tot, vagy a hajó egyáltalában jöhet-e, mert itt 
semmiféle más közlekedés nincs, mint a vizi-ut. 
Íme, itt az útitáskám ! Kinyit egy mesterségesen 
összerakott tokot s benne van az oltár, gyertya
tartó, víz és bor tartóval, kehely minden hozzá
valóval, miseruha teljes készlettel. Bemegyek a 
házba, magyarázza tovább, hol már várnak, az 
asztalon, ha van, felnyitom a tokot, elvégzik a 
hívek gyónásukat s kezdődik a szt.-mise, mely 
alatt áldoznak. Ha nem akad hajó, hogy vissza
jöhessek, ott maradok a házban és mindennap 
misézem. A hívek végtelenül örülnek, mert mond_
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esett neki a kereszténységnek, ezt vádolva meg 
a nép nyomorúságáért. Szörnyű hazugság ez ! 
Hazugság az, hogy a szegény embernek meg 
kell tagadnia ősei hitét, hogy silány helyzetén 
segítsen. Azért a keresztényellenes szociáldemok
rácia ellen engesztelhetetlen harcot kezdünk, mert 
megtámadott hitünket megvédelmezni elszánt tö
rekvésünk.

Nincsen szükség a mai társadalmi rendszer 
felforgatására, véres forradalomra.

Hamis az a tan, amely a kapitalizmus túl
zásainak hatása alatt, midőn a megindult sza
badverseny örületes hajszája és a tőke felszaba
dult erőivel a munkások százezrei számára va
lóságos fehér rabszolgaságot teremtett, a tőke 
vagyongyarapító erejét végtelennek hívén azt ta
nította, hogy a mai társadalmi rendszer alapjá
ban rossz, benne a munkásnak helyzete vigasz
talan és csak attól várhatja a megváltást, ha a 
tőke felhalmozódása egyesek kezében annyira 
előrehalad, hogy a dolgozó millióknak elfogy a 
türelme és eljő a kisajátításnak, a magánvagyon 
kozbirtokká tételének nagy napja !

Hiú remény, csalfa ünámitás a forradalom
tól várni a jobb jövőt, amelynek csak a népve
zérek csekély töredéke szokta látni hasznát.

Azért mi a történelmi folytonosság alapjára 
helyezkedünk s a lényegükben helyeseknek is- \ 
mert alapokon kívánjuk a társadalmi hajukat or
vosolni. |

Nincsen szükség a forradalom vértengeré- I 
bői születő „jövő államra", csak a mait kell i 
Krisztus szellemében újjáépíteni. Nincsen sziik- j  
ség a munkásnépnek uj megváltásra, kivívta már ] 
az isteni Mester a názáreti műhelyben a munka ' 
szent jogát. Nem igaz az, hogy a munkás hely
zete a mai társadalomban vigasztalan ; fényesen 
rácáfoltak erre a szakszervezeti mozgalom hatal
más sikerei.

Nincsen szükség a magántulajdon elkü- 
zösitésére.

(Folyt, kóv.) i

hatom, sanyarú sorsuk nagyon hozzájárult isteni 
félelmük fejlesztéséhez. Hát hol alszik, mit eszik ? 
Aludni velők alszom egy szobában a földön, de- i 
rékaljam iramszarvasbőr, takaróm is ugyanaz. r 
Ételt viszek magammal. száraz korpaféléból ké- ! 
szitett lepényeket. Ezeket egész Svéd és Xorvé- ! 
giában mi is mindennap élveztük, de sehogysem I 
Ízlett. Különben a lappok igen vendégszeretőit, 1 
de lepényükhöz s vendégszeretetükhöz lapp gyo- I 
mór kell. Ha papot várnak a házba, az apa föl 
teszi legújabb bőrsapkáját, az anya pedig magára 
aggatja összes selyemkendőit. A szoba közepén 
levő tűzről leveszi a háziasszony a kávés fazekat, j 
mely kézről-kézre jár. A családanya előveszi az- j 
után a cukordarabot, leharapja saját porció- | 
ját és átadja a lelkiatyának, hogy 6 is harapjon 
magának, a mennyi kell. S igy megy a darab ' 
cukor körbe. Ha a vendég szabadkozik, ügyet
lenkedik, vagy nem bízik eléggé a fogaiban, veszi j 
az asszony a cukordarabot, leharap belőle jókora 
adagot s bedobja a vendég csészéjébe. 'l ehat 
éhen nem veszünk el, de a hideg nagyon meg
visel, bár erős bundákkal védekezünk ellene.

Igaz, hogy átlag 8 foknál nincs keményebb 
hideg, de a szél oly csípős és erős, hogy a 
nők nem is mehetnek ki az utcára, mert elkapja J 
őket. Ha nem lennének mögöttünk a magas 
hegyek, egész városunkat régen elhordta volna 
az orkán. El lehet mondani, hogy nálunk í> 
hónapig tart a tél és 8 hónapig nincs nyár. Múlt 
évben még április havában is oly nagy havunk 
volt, hogy a városban két méter magasra emel
kedett. A k. testvérek és gyermekek nem is 
bírtak rajta áthatolni, ki sem jöhettek a házból, 
sőt a hegyről lezuhanó lavina egy hívemet bénává

/ U J D O  N S Á G O K .
— Eskütétel. Multiapunkban jeleztük 

már, bogy úr. Városy Gyula- kalocsai éisek 
dr. Prohászka Ottokár székesfehérvári, 
Maver Béla szatmári, Balázs Lajos rozs
nyói és Zichy Gyula gróf pécsi,püspökökkt 1 
együtt ma d. e. tette le, 0  Felsége ke
zeibe a hüségi esküt. ür. Yárosy Gyu’a 
ma este visszaérkezik székvárosába.

A praekouizáció, vagy az új egyházi 
méltóságok beigtatása Rómában legvaló- 
szinübben decemberben fog megtörténni, 
a mely után megyéspüspökünk hiveiuek 
végtelen fájdalmára rövidesen ej fogja 
hagyni régi egyházmegyéjét. Távozá
sa csak abban az esetben fog előbb tör- | 
ténui, ha a praekouizáció kivételesen pá- j 
pai breve utján még november havában I 
történnék Az uj érsek installációja való- j 
szinüleg csak januárban leend, szintigy i 
akkor foglalja el helyét egyházmegyénk ! 
uj püspöke dr. Prohasúa Ottokár is. i 

-  Szent Imre-Ünnep. A ciszterci rend szó- j 
kesfehérvári főgimnáziuma 1!>00. november hó I 
f> én d. u. -1 órakor az intézet dísztermében Szent | 
Imre herceg vallásos és hazaiias erényeinek tiszte- j 
letére iskolai ünnepet rendez a következő műsorral: j
1. Könyörgés Magyarország Patronájához. Unit- ■

dala. Énekli a Jogi unt. énekkara. \
2. Magyar ifjúság Vódöszentje. Ez alkalomra irta

Mészáros .4 maiul, cist. r. plébános. Szavalja j 
Izingcr Sándor, V. o. t. ;

8. Szent István intelmei fiához. Ismerteti MiillcrK., 
VII. o. t. . :

4. Lelkesedjünk. Ez alkalomra irta Károly Ignác, j 
ciszt. r. főgimn. tanár. Szavalja Baló Islvau, : 
Vili. o. t. ■

f>. Üzent az Ur. Lévay Gyula. Szavalja Schiilzcn- \ 
berger Endre VII. o. t. Zongorán kiséri :

1. Szent Imre dal. Kcrsch. Előadja a f f  inin.
énekkara. j

2. Mária-gyülekezet zászlódala. Kostv Kálmán.
Szavalja Vinkler I:idor, Vll. o. t. ;

8. Egyházi dal. Slradella. (Kilő.) Előadják : !
Krigler Antid  . . VII. o. t l 'd n ird v  J a iv s  . VI. o. t.
Sí liul .étiht i'xt r IC VII. n. 1. l 'idhimhis István . V. u. t.

.í.nin.s . . VI. <>. t. Iind'isiis 1:1,1;. . . I\ . (i. t.
Xi iiulh Imre . .  VI. ... I. I<„v,ds lú in .ly  . . III. <>. t. |

Pjim i L á s z l ó ......................................II. o. t. hegedűn.
K a is sh r  V a l é r .................................. VII. o. t. fuvolán.
Hermáim L á s z l ó ............................... harmoniumon.

t * ,  .........................................zongorán.
Betanította Hermami Ede zenetanár úr.

4. Alkalmi beszéd. Tartja: Marschal! László, 
Vili. o. t. .

ö. Boldogasszony Anyánk . . . Énekli a főgim n. 
énekkara.

—  Áthelyezések a honvédségnél. Zöld Mór 
százados a szegedi 5-ik, Fogthüy Miklós és Za
kariás József főhadnagyok a kolozsvári 21-ik és 
Aigner Sándor főhadnagy a nagyszebeni 23-ik, 
Schwoy István vezérkarhoz beosztott főhadnagy 
a pozsonyi 18-ik gyalogezredhez helyeztetett át.
— A székesfehérvári 17-ik honvédgyalogezredhez: 
bodoki Heuter Zoltán százados a kolozsvári 21-ik, 
bágyoni Kereszty Sándor főhadnagy a kolozsvári 
2t-ik honvédezredtől helyeztettek át. — Rzhak 
József cs. és kir. 52 ik gyalogezredbeli vezérkar
hoz beosztott főhadnagy a székesfehérvári \- ik  
honvédkerüleli parancsnoksághoz helyeztetett át.
— Dr. Theodorovits Döme I. oszt. ezredorvos
Kassára helyeztetett át törzsorvosi illetékkel. — 
A védkütelezettség teljesítése után a honvédség 
kötelékéből elbocsátatott: fseley József tartalékos 
hadnagy. _

— A közöshadsereg köréből. Előléptetés a
cs. és kir. ü!>-ik gyalogezrednél: fóhadnagygyá
Binder Jenő hadnagy; I. o. főtörzsorvossá dr. 
Prohászka < Htukar 11. u. lütörzsorvos (egyúttal 
áthelyezve Nagyszombatra.) Helyébe jön dr. Frank 
József törzsorvos. A cs. és kir. 12-ik ulánus 
ezrednél: őrnagygyá Karban Károly 1. o. száza
dos (egyúttal áthelyezve a cs. és kir. S-ik ulánus 
ezredhez}; II. o. századossá Algya Sándor főhad
nagy (egyúttal áthelyezve a cs. és kir. 8. huszár
ezredhez.

—  Kültelkiek étkezése. Tegnap déltájban 
cgv hajdú kíséretében egész csomó iskolásgyer
mek vonult végig az utcán. Arcuk örömtől ra
gyogott, a reménység sugárzott le az arcukról, 
hogy ma nagy dolog lesz. Ma nem száraz ke
nyér lesz az ebéd cs nem kell reggel < > tói este 
(i óráig várakozni, ínig az édes azt a vékonyka 
levest megfőzi s melléje nyoiiialékul főzeléket is 
ad. Egy k i s  gyermeknek a földi boldogsága a b 
ban áll, ha jóllakhutik s ezért mentek oly öröm
től sugárzó szemekkel azokhoz a jó emberekhez, 
a kik nem sajnáljuk a jó szivek adnmánvát. Dr. 
Schlainmadinger Jenőnek és nejének nagylelkű 
kezdeményezése az első napon már 20 gyerme
ket juttatott meleg ebédhez. I lugy a juszivek 
ennyinél nem fognak megállapodni, azt egészen 
természeteinek fogjuk találni. A hol 1<* család

nyomorította. Ezt a szegény bénát másnap mi is 
láttuk. De mindennél tarthatatlanabb a sötétség. 
Hónapokon át folytonosan ég a lámpa s amint 
május ló tó l aug. 1-ig nincs sötrtség, úgy no
vembertől febr. márciusig nem látunk napvilágot. 
E borzasztó sötétségben legborzasztóbbak az 
éjjelek, midőn különösen mi, kik nem vagyunk 
benszülüttek, aludni nem tudunk. A hajó es igy 
a posta is hetenként csak egyszer jön; az isko
lák teljesen szünetelnek ; egészén magunkra va
gyunk hagyatva, a folytonos olvasás, különösen 
a lámpa fénynél, clkábítja az ember fejet.

Hát hogyan jönnek az emberek ilyenkor 
vasár és ünnepnap a templomba? - -  Az csudá
latos, úgymond, már pénteken indulnak ladikjai
kon, hogy vasárnapra itt lehessenek s csak ked- 

i den érnek haza. 1 la az ember e szegény nép 
buzgóságát látja, szégyenkezve kell ajkait panaszra 

j nyitnia az időjárás miatt. Három éve van már itt 
j jó páterünk, de még egy temetése sem volt, ám 
| azért bemutatta a kath. temetőt is, mely egy és 
I félméter magasra halmozott kőtörmelékből á ll;

máskülönben a sziklákban nem is lehetne sirt 
j ásni. Mellesleg megjegyezte azt is, hogy itt a 

lakosság nagy része a tengerben leli sírját. Igaz, 
hogy erős itt az élet. Lám, ha Bádenben marad, 
ma már talán kanonok lehetne, úgymond neki 
Jóska barátom. Igaz, hogy talán jó dolgom lenne, 
mint kanonoknak, de meghalni mégis könnyebb 
egy misszionáriusnak.

Még délelőtt elmentünk a szürkenenék zár
dájába, kiket jó páterünk igy mutatott be : „Ezek 
a szegény betegeknek még szegényebb ápolói." 
Mi ennek dacára kértük őket, hogy készítsenek 
részünkre egy órára ebédet, de semmi mást, mint

főtt húst mártással s galuskát, hozzá egy üveg 
bort szódával. Igen jól esett a sok Buttertisch 
írán, szinte restauráltuk magunkat s azonnal 
vacsorára is biztositandok kilátásainkat, az étlapot 
rögtön meg is adtuk, melyre a missionurius urat 
is meghívtuk.

Miből élnek a szegény testvérek? Csupa 
alamizsnából és soha szükséget nem szenvednek. 
Van itt háromféle vallásnak temploma, r. kath., 
protestáns és methodista. De ha beteg közülük 
bárki is, csak a testvéreket hivatják, kiket azután 
pénz- s termény beli ajándékokkal halmoznak el, 
mit azonban ők nem fogadnak el, csak azoktól, 
kik házukba hozzák, hogy ez által a szegényebb 
betegek ne legyenek feszélyeztetve ajándék híján, 
segítségüket igénybe venni. Mily önzetlen elv, de 
meg is hozza nemes gyümölcsét.

Délután megnéztük a környéket, mert a 
városban nincs mit és hol nézni. A hol kezdődik, 
jóformán ott a vége is. Láttuk a nagy kikötőt, 
tele mindenféle néppel s ezek mind kereskedést 
tíznek. A környéken szétszórt halászok idehozzák 
zsákmányukat s innét szerzik be szükségleteiket. 
Kisebb, nagyobb vitorlásokon jönnek a finnek, 
lappok, oroszok. A kikötő túlsó pariján vannak 
száritók, raktárak. Csodálatos tünemény : száraz 
hallal megrakott hajót látni. Nemcsak a hajó 
belseje, de a fedélzete is, mintegy szénakazal, 
magasra van rakva a nélkül, hogy abból csak 
egy halacska is kiesnék.

(Folyt, köv.)
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ajánlkozott a jótevésre, miért ne akadhatna ott 
száz is. Hiszen anyagi áldozatot nem követel, 
mert minden családban többet szoktak főzni, 
mint a mi okvetetlenül szükséges. S a mit vi
szonzásul kapnak: azoknak az apró gyermekek
nek hálás tekintetét, köszönetét: ez a jó lelkek- 
nek bőséges viszonzás leend. Üc ha valaki mé
lyebben gondul a dologba, ennek a kezdemé
nyezésnek mély, szociális szempontból is érdekes 
szálai vannak. A mélyebb rétegek elégedetlen
ségének egyik oka az éhség, a mely megtenni a 
gyűlöletet és az irigységet. A felsőbb osztályok
ban nem látnak egyebet, mint zárkózottságot, a 
mely mögött a duskálkodást, tobzódást képzelik, 
s hogy a sok izes falatból ők legfeljebb morzsá
kat s a lerágott csontokat kapják. Jól tudjuk, 
hogy a szociáldemokrata izgatás is ezen a tőkén 
kalapácsolja, élesíti a jövő háborújának fegyvereit. 
De ha az a szegény osztály észreveszi, hogy a 
gazdagabbaknak szivük is van s azt a jót a sze
gény embernek épen a legdrágább kincsével, a : 
gyermekeivel gyakorolják s akkor gyakorolják, i 
mikor 6 azt nem is kérte, néni is követelte, ha- i 
nem saját kezdeményezésükből, mert részvéttel 
teli szivük van :ez a tény a legjobb propaganda 
az elégedetlenség elleni küzdelemben. Arról aztán 
nem is szólunk, hogy mekkora befolyással van 
ez a gyermekek leik illetőre: tisztességtudására, 
csiszolódásukra. Hány szülő fordít gondot gyer
mekei tisztántartására, mert hiszen jólelkü urak
hoz megy. A tanító hiába követelte ezt tőlük, 
annak a szava hatástalanul hangzott el a fülük 
mellett. A jólelkück adománya itt is újabb gyü
mölcsöket terem. Azért jó emberek, hallgassatok 
a szivetekben felébredt irgalmasság szavára. Ne
mes cselekedeteteknek nagyobb és kedvesebb ju
talma lesz minden jutalomnál, mert a jók Jutal- 
mazója itt is ad nektek örömet s cselekedeteitek 
az élet könyvében is fel fognak jegyeztetni.

A jelentkezéseket, mint már említettük, dr. 
Schlammadinger Jenő iskolaszéki tag úrhoz (Lép
cső-utca 4.) kell irányítani.

Vadászvacsora a tisztviselők Otthonában.
A Fejérmegyei és székesfehérvári hivatalnokok 
és tisztviselők Otthon körében ma este 8 órakor 
vadászvacsora lesz. A részvételi d ij: két nyúl, 
vagy négy fogoly, vagy négy liter bor, esetleg 
2 korona. *

—  Szinielöadás. A déli vasúti műhely 
dalegyesiilet tagjai folyó hó 5-én este 7 
órakor a honvédzenekar közreműködésé
vel a Heleskei Nótárius t közkívánatra 
féllielyárakkal előadják a Magyarországi 
munkások rokkant és nyugdijegj leiének 
szfehérvári íiókpénztár özvegy és árva 
alap javára, Szívesen ajánljuk a derék s 
városunkban általános népszerűségnek ör
vendő egyesületet a nagyközönség figyel
mébe. A mit a jelen esetben annál szíve
sebben teszünk mert a támogatásra való 
bau méltó „Rokkantak Egyesülete" javára 
rendezik sziuielöadásukat.

Névváltoztatás. Fuhrmann József iszti- 
méri illetőségű nagyváradi lakos vezetéknevét 
belügyminiszteri cngedélylyel „Forgácsra“-ra vál
toztatta.

—  Rémes tragédia. Isztiméri levelezőnk ér
tesít bennünket arról a szörnyű esetről, mely 
csütörtökön Guttamásiban történt. Yagner Kál
mán r. kath. tanitó neje őrülcsi rohamában két 
lövéssel agyonlőtte hét éves lánykáját, aztán ön
maga ellen fordította a fegyvert, a golyó azonban 
lesiklott homlokáról s a szerencsétlen asszony 
élve maradt bűnének szörnyű tudatával. Az eset 
óriási feltűnést keltett, mert Vagnerné cselekede
tének okát adni nem lehet. Félévvel ezelőtt ment 
férjhez Vagner Kálmánhoz. Első férje egy koniá- 
rommegyei korcsmáros volt. Vágner Kálmán szere
tettel fogadta az asszony kis leányát sőt adosztálta 
is. Neje csütörtökön d. e. Bodajkon volt, a hol édes
anyja sírját látogatta meg. Izgatottan tért haza, 
a melynek azonban senki sem tulajdonított kü
lönösebb jelentőséget, mert régóta hisztérikusnak 
ismerték. Férje távoztával magára zárta az ajtó1

s előbb két lövéssel ártatlan Ilonka lányát lőtte 
agyon, a kinek a golyó halántékán keresztül ha
tolt a fejébe. Majd a saját homlokának irányí
totta a fegyvert, a golyó azonban félrecsuszott a 
koponyacsonton s igy a szerencsétlen anya sebe 
rövid idő múlva begyógyul. Szőke Lajos móri 
járásbiró tegnap vizsgálatot tartott az ügyben s 
az iratokat legközelebb beterjesztik a helybeli kir- 
törvényszékhez.

—  Országos pótvásár Székesfehérvárott.
Az eső által elmosott Dömötör napi országosvá- 

' sár helyett december 11 és 1'2-én országos pót- 
i vásár fog tartatni.

— „Egy és más Rácalmásról.'1 Ily cim alatt 
egy cikksorozat jelent meg lapunkban, mely a 
rácalmási községi állapotokat tette szóvá s a 
melyet Marosa Imre, a közlemények szerzője 
hivatalosan Liath Fái báró főispánhoz is beadott.
A közleményekre vonatkozolag Rácalmásról a 
következő sorokat kaptuk :

Tekintetes Szerkesztő L 'r!
Igazságérzetében bízva felkérjük, hogy be

cses lapjának f. é. 104, 100, 107, 101.) és 112. 
számaiban Marosa Imre rácalmási adózó aláírá
sával ellenünk megjelent cikkekre vonatkozólag 
alábbi nyilatkozatunkat lapjában közzétenni szí
veskedjék.

1. Marosa Imre adózó a jelzett cikkekben 
felsorolt vádakat beadta megyei Főispán ur O 
Méltóságához is. E feljelentés alapjan a járási 
főszolgabíró és Hertelendy Béla számvizsgáló urak 
a községnél 2 napig tartó beható vizsgálatot tar
tottak, melynek eredményekepen a járási főszol
gabíró ur véghatározatával bennünket felmentett.

2. Marosa Imre adózó azonos a volt köz
ségi írnokkal, a kit az elöljáróság részegeskedése 
és teljes megbizhatlanságánál fogva a járási Fő
szolgabíró urnák feljelentett, e leljelentes alapján 
a járási főszolgabíró ur áitul feifüggesztetvén, je 
lenleg fegyelmi vizsgálat alatt van.

Midim a lentiek alapjan a feljelentésben 
előadott vádak minőségét és forrásának eredetet 
összes ismerőseink és nagyközönség szives meg
ítélésére bízzuk, kijelentjük-, hogy Marosa Imré
vel szoba vagy hírlapi vitába jövőben nem bo- 
csájtkozunk.

Tisztelettel
Kelt Rácalmáson, l'.MÖ.

Fürer Sándor Rézman Pál Kiss Mihály
jegyző. községi bíró. yenzúrnok.

Ez a dolog egyik része. Mikor mi a közle
ményeket megkaptuk, Maresa Imre neve után 
tudakozódtunk azt az értesítést kaptuk, hogy 
rácalmási írnok. Egyébiránt a közvélemény szem
pontjából mindig mellékes az, hogy ki mondja, 
a fő az, hogy igazat mondjon s helyt álljon el
mondott szavaiért. A mint ini értesülünk, Fiáth 
Bál báró főispán Marosa Imre feljelentése alap
ján a vizsgálatot megindította s azzal Hertelendy 
Bélát bizta meg. A vizsgálat igazolta a felje
lentés több pontját s ennek eredményekep em
líthetjük, hogy Merzich Géza jegyző állásától föl
függesztetett. Sajnos, hogy Rácalmás községének 
elüljárósága ezt felemlíteni elfelejtette s levelében 
csak Marosa Imre személyéről er rá foglalkozni.

— Az éjféli nap országából. Irta Büket 
Ferenc, a Fejénnegyei Napló szerkesztője 
1S2 lap. Ára 1 kor. 50 fillér. Kapható a 
szerzőnél, vagy Klokuer József könyv
kereskedésében.

—  A választás előtt! Itt az igazi pillanat 
választani 1 Nem politikailag, nem a választási 
bárcát, hanem a szerencsét! Szerencse kell ne
künk : szerencsét keresünk valamennyien. A leg
biztosabb és legkevésbbé veszedelmes ut a M. 
kir. szab. Osztálysorsjáték. De hol vegyük a sors
jegyeket ? E kérdésre könnyű a válasz. Ott, hol 
a szerencse istennője állandóan pazarolja ado
mányait : Dürge Frigyes bankjában. Budapest, 
Zoltán-utca ló. .a X\'Í-ik sorsjátékban is ott nyer
tek meg kettőt az öt főnyereményből. Egy egész 
sorsjegyre .‘S1Ö7U sz. 200.000 koronát, egy ne
gyedre :UUi sz. Nt OK. K) koronát és rövid idővel 
ezelőtt 4( XUiOO koronás és több 100.000, 80.000, 
70.000, (iO.OOO, koronás stb. stb. nyereményeket. 
_ Mindenkinek meovan a szerencsés órája, nem

sokan tudják kihasználni, de ezek dúsan jutal
maztatnak. — Sorjegyárak a közel X*V1L. . sors
játékra egy egész 12.—, fél 6.—," negyed,' '3.—,: 
nyolcad 11 korona. Ne habozzon egy percig sem ■: 
és ne mulassza el a szerencsét, mely ma-, fcináL. : 
kozik önnek. .

—  Halottak estéje zenével. Meglepetve hall
juk, hogy Székesfehérvár kávéházai az Otthon 
kávéházon kivül talán valamennyi a halottak es- . 
télyének kegyeletes ünnepségét vidám zenével- 
igyekezett tuiharsogni. A mikor a város legtöbb 
lakója a temető néma csendjében legkedvesebb-, 
jeinek hozza az emlékezet gyengéd ajándékát, a 
iriiftor ima száll az ajkakról az ég felé s a sze
ntekbe a fájdalom könnye gyűl s a harangok 
búgó szava imára és kegyeletre figyelmezteti az 
érezni tudó sziveket, akkor a kávéházak tulajdo
nosai meg tudnak feledkezni arról, hogy a zajos 
mulatságok a kegyelet durva megsértései. Elhisz- 
szük, hogy ők vallási felfogásuknál fogva nem érzik 
magukat találva a keresztények ünnepétől, de nem 
volna szabad elfeledniük, hogy Székesfehérvár la
kosságának nagy része mégis csak keresztény seze*k 
nek a kegyeletét mélyen sérti a gyengédtelenség 
s nem volna szabad feledniük azt sem, hogy ők 
is nagyrészt mégis csak a keresztények után élnek.

— Egy tószt. Röcze Gábor o. tekintélyes 
embernek ismertetik, nemcsak gömbölyű s a ren
des mértéket hatványozottan meghaladó hordó 
alakú termeténél fogva, hanem szónoki talentu
mának csillogása következtében is, a melynek 
legfőbb érdeme az, hogy senki meg nem érti s 
hallgatói csak néma bámulatuk adójával, csodál
kozó tekintetükkel fejezik ki, hogy a szónoki 
babérok nem csekély summájára lett érdemessé.

Rücze Gábor úr úri társaságba jutván, mi
kor immáron a lakoma és jókedv azon stádiu
mára érkezének, hogy a szijjon nem vala többé 
lyuk, Rücze ur felemelkedett helyéről s miu
tán viharedzett torkának ismételt megráspolyo- 
zásával a tisztelt publikum körében csendet és 
várakozó hangulatot teremtett, körülhordozván 
tekintetét, ily szókra fakadt:

Tisztelt hülgyi nők és urak! Bocsáttat az 
eugedelemérl! En is fötszólamlok becses szavam
mal, mert . . . (itt egy hosszú, mélységes tekin
tet, aztán stentori hangon fölváltja imigyen): da
cára az államnak . . . (ismét tekintélyes körülné
zés; . . . dacára az egyháznak . . . (itt leereszti 
hangját, hogy a kővetkező mondás végét annál 
élesebben kivághassa) dacéira Sárkeresztnr köz
ségének . . . (pihenés, hogy a hallgatók figyelme 
annál jobban fölcsigáztassék), úgy engedje a fe l 
séges Úristen, hogy hála Isten .' . . . .4 jelen 
iirömköriilmények közi . . . tiszteletemet ajánlom! 
Zúgf) éljenzés és taps, a cigány pedig rázendíti 
a Rákóczi indulót. Rücze ur mégegyszer körül
néz s aztán megelégedetten leül dicsőségének 
babérjaira. -

—  A mulatság vége. Tímár József Sáreg
resi lakos folyó hó 1-én néhány pajtásával bor
kóstolón járt az ottani szőllőhegyen. Késő estére 
járt már az idő, amikor a vig társaság, kocsira 
ülve hangos nótaszóval hazafelé indult. Útközben 
a kocsiba fogott lovak a kocsinülők lármájától 
megvadulva elragadták a kocsit és az ut melletti 
árokba döntötték. A kocsin ülők többé kevésbbé 
megsérüllek, de Tímár József szerencsétlenül járt, 
mert esés közben mindkét lábát eltörte. A nyo
morékká lett embert társai szállították lakására. 
Állapota oly súlyos, hogy valószínűleg mindkét 
lábát amputálni kell.

—  Cigányháboru Valóságos háborút rög
tönöztek tegnap délelőtt a helybeli és vértesacsai 
cigányok, akiknek valami peres ügyük volt egy
más ellen, az igazságügyi palota előtti térségen. 
A verekedésnek, melynek egész csomó sebesültje 
van, a helyszínén megjelent rendőrök vetettek 
véget. Lakatos Lidi és Markoczi Juli cigányasszo
nyokat továbbá Lakatos László, Rafael József és 
Szentiványi Mátyás cigányokat, akik a verekedés
ben megsebesültek, a mentők szállították a Szent 
György közkórházba.

—  TŰZ a vidéken. Gánt községben tűz volt
a napokban. Truckensitz József földmivesgazda 
házában egy szalmakazal gyuladt ki. Ugv a ka
zal valamint a szomszédos sertésól a lángok 
martalékává lett. A kár körülbelül 200 korona, 
melynek egy része azonban a biztosítás révén 
megtérül. A tűz valószínűleg gyújtogatás. folytán 
keletkezett. ■
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—  Nem sikerült óralopás. özv. Huber 
Györgyné, tegnap hurcolkodott a Gyümölcs-utca 
13 sz. a. házba, feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy a hurcolkodás közben 120 korona értékű 
aranyóráját ellopták. A tolvaj csakhamar kézre- 
került Mészáros Károlyné szül. Őri Róza rovott 
múltú asszony személyében, aki az órát is előadta. 
Mészáros Károlyné, mint napszámos segédkezett 
a hurcolkodásban és ekkor követte el a lopást. 
Az ügy a kir. járásbíróság elé kerül.

—  Tolvaj atyafi. Kabár József seregélyesi 
kondás egy fa alatt pihente a nap fáradalmait. 
Állítása szerint jó félóráig ringatózhatott Morpheus 
karjaiban, amikor arra ébredt fel, hogy nagyon 
fázik. Ennek oka pedig az volt, hogy csak nem 
rég vett cifraszüre nyomtalanul eltűnt. Feljelen
tette a dolgot a csendőrségnél. A nyomozás meg
indult és csakhamar kézrekerült a tolvaj Pap 
Mihály rácalmási lakos személyében, aki a lopásért 
a kir. járásbíróság előtt fogja elvenni méltó bün
tetését.

—  A XVII-ik m. kir. Osztálysorsjáték hiva
talos játékterve, mely szerint annak első húzása 
már november 23. és 24 én lesz, megjelent. Ezen 
nagyszabású osztálysorsjáték tervezete minden te
kintetben a régi maradt, a mi fényes bizonyítéka 
annak, hogy az a közönség igényeinek minden 
tekintetben megfelel.

Magyarországon alig van helység, hol Kur- í 
tuna istenasszony ezen sorsjáték résztvevőinek 
kegyeiből, főnyeremény alakjában ne juttatott 
volna. A m. kir. szab. osztálysorsjáték, fennállása 
óta már sok ezer ember jutott vagyonhoz és jó
léthez, mert a lefolyt 1G sorsjátékon át tényieg | 
körülbelül 230 millió korona fizettetett ki kisebb- i 
nagyobb nyereményekért. j

Azáltal, hogy a sorsjáték G osztályra van I 
beosztva és az egyes osztályok betétei körülbelül | 
hónaponkint fizethetők és hogy a sorsjegyek j 
nemcsak egész, hanem .1, J, és j részekben is 
kaphatók, lehetővé teszik mindenkinek, még szc- j 
rény viszonyok mellett is a játékban való rész- I 
vételt. !

— Nyolcvankét éves öngyilkos. Nyolcvankét , 
év nyomta id. Csapó István nádasdladányi fold- I 
mivesgazda vállait. Id. Csapó István sehogysem 
tudta bevárni életének hátralevő napjait, folyton 
az öngyilkosságot emlegette, mig végre folyó hó 
2-án végrehajtotta tettét. Hozzátartozóinak távol
létében, kik kettőzött éberséggel ügyeltek az 
öregre, a konyhában nyakkendőjére felkötötte 
magát. Menye vette észre a nyolcvankétéves ag
gastyán tettét. Rögtön kiszabadította a hurokból, 
de már nem lehetett rajta segíteni, id. Csapó Ist
ván pár perc múlva meghalt.

39 sz. — László István füldm. ev. ref. 30 éves, Szent Gyógy 
kórhúz. — Őzv. Szigli Jánosné, KneJl Terézia r. k. 95 éves 
József-utca 22 sz.

Kihirdetés.
Ruzsits Károly önálló kosárfonó és Hermáim Mária 

Terézia Szfehérvár. •— Kiss Lipót László rajzóin Jv. jav. 
műhelyben és Bartusek Amália Szfehérvár. — N'ik János 
cipész-segéd és Emberi Gizella Szfehérvár. — KoWis András 
föld. napszámos és Liszi Julianna Székesfehérvár.

N y i l t t é r . * )

A
mának

N y i l a t k o z a t .

Fejérmegyei Napló'" f. kó 2-ikszá- 
,Nyilttér“ rovatában Szalczgrúber 

József városi bizottsági tag ur által közzé 
tettekre csak az a válaszom, hogy a bi
zottsági tag ur majd csak azután nevezzen 
valakit szemtelen rágalmazónak, ha a 
törvényszéknél a vizsgálat s pör lefolyása 
után ö büntelennek nyilvánittatik, addig 
a használt címeket tartsa meg magának.

Székesfehérvár, 11105. nov. 4.
Antal János.

( ‘E rovatban közlőitekéit nem állal felelősségei 
a Szerk

Anyakönyvi statisztika
1905. október hó 28-töl november hó -1-KK.

I. Születés.
Született: 10 törvényes fiú, 4 leány; törvénytelen 

fiú : 0, leány : 1 ; halva született törvényes fiú : 0 ; leány : 0 
törvénytelen fiú, 0 ; leány 0. — Összesen : 15.

II. Halálozás.
Elhalt: 8 fi, 7 nö. Ezekből 7 éven aluli : törvényes 

fiú : 2, leány : 0, törvénytelen fiú : 0, leány 0 ; 7 éven felül 
fi: 8, nő: 7. — Összesen: 15.

E szerint a születés a halálozást nem múlja felül.
Elhaltak; Pajor János, r. k. 10 hónapos, Eelsókiialysor 

23 sz. — I. Borbála, r. k. 74 éves, Könyok-ntea 7 sz. - l 
Szabados István, r. k. napsz. 32 éves, Szent György korba/. ,
— Moroez Erzsébet, r. k. 18 eves, Szent György kórház. -- í 
LinJcnthaler Katalin, r. k. 18 eves, Sziget-utca 19 szám i 
Mciser János, r. k. magánzó, 79 éves, Salétrom-utca 2(1 sz. .
-  Ozv. Párezer Ignácné. Stern Róza, 70 eves, Palotai-utca j 
19. Tüske Kereue r. k. 43 éves, napsz. Szent Gvórgy I 
kórház. — Úrim József r. k. fuldrn. napsz. 69 e-es, Vásár- j 
tér 20 sz. • \a rga Mihály 2 éves, r. k. Eelsókirúlysor 99 ' 
sz. — Édes Jánosné, Pap Erzsébet, ev. ref. 02 éves, Kelsö- 
kitálysor 19. Hoffer József asztalos-segéd, 34 éves’, Szent 
György kórház. — Kreutzinger Irén, 7 éves, r. k. Rác-utca

1 Frank Balázsi
| j  kutmester, (I. Öreg-utca S. sz.) ^
& r~ ~ ~ --------------------------------------------------^
IJ Elfogad kútfúrást, ásást, szivattyú- ÜL 
S  javítást, vízvezeték- és fiirdöberen- Q, 
|j dezéseket. Minden e szakmába vágó u  

munkákat gyorsfuró eszközökkel, ( I  
3  jutányosán és pontosan végez.

<
i  Aki

s z ö v e t e t !
v é s * ,

annak öltönyét vagy felöltőjét leyujabb 

divat szerint és olcsón elkészíti ^

J á S 'c r  B é la  |
férfi-szabó 44

Kigyó-utca 22. (Saelke-major. j j

Egy öltöny tisztítása és j j  
javítása 2 kor. ^

YDROCHROIHIN
csupán hideg vizzel

minden egyéb toldalék nélkül vegyítve 
már is használatra kész festék,

homlokzatok és mindennemű belső helyi
ségek mázolására,.

amely gyorsan szárad, mázza szcgtalan, zománc- 
szerű sima és kemény mosható viharálló tűzbiztos, 
színét évekig változatlanul megtartja, gázoknak, 
esőnek és zivatarnak ellentáll, az olajfestékeknél 

| összeíráson lábatlanul olcsóbb, az enyvesfestékeknél
pedig alig valamivel drágább.

Minden színben kapható.
Különös előnyei egészségi szempontból

méregmentes, szagtalan, antiseptikue, mosható 
és lyukacsos;

a falak ned\ességének elpárolgását nem gátolja; 

Ismertető, minta s tk  kívánatra ingyen és benn.

Valódi csakis az idenyomott vedjegygyel ellátott 
csomagolásban.

Szárazvámi kréta ,mész és köipar rész
vény-társaság. Szárazvám (Sopron tn.)

Egyedül ifj. D i t m á r J ó z s e f, Székesfe- 
hárvár, megyénk képviselőjénél Szögyéni- 

Marich-utca kapható.

Ú ri é s  női d i v a t  r ak t  a r!

úri-, női divat és rövidáru-üzlete 

SZÉKESFEHÉRVÁR, KOSSUTH-U.

Ajánja l ’ri és női divat cikkeit, a 
legjobb gyártmányból a legolcsóbb 
o o c o c minőségig, o c c o c

<1 s i p k é k .  li i m zó K é k .  

K é s z  k  ü  t é n y e  k.

Nyári és téli pamutáruk 

a lo g n a gy o b b v á l a s z t é k b a  n.

Vászon és seliiffon zsebkendők, 
bélésáruk. Hárcipők (galusclmi).

Nagy raktár cliiffon, vászon és kö- 
o o o o  tőtt árukban, o o o o

H a m m e r 1 i-f é le  b őr k e z t y ü k.

Kész férfi és női ingek Schroll 
o c c c c sehiffónból, o c c o c

Esőernyők. napernyők, illatszerek 
c o o és piperecikkek, c o o

Bőráruk nagy választékban!"

Siroliih,
vosoktór'mint hrt£S» wen tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos bajainál, ugymmt 
idült bronchitis, szamárhurut és különösen iábbadozóknál influenza után ajámtatik.
Lnicii .íz étvágyat cs a testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszünteti nz éjjeli izzadást —  
ívci/emcs szaga cS jo ize miatt a gyermekek is szeretik. A fix Ügyszertárakban üvegenkínt 4 koronáért 

kapható. —  Figyeljünk, hogy minden üveg alanti céggel legyen ellátva :
~'m  F- Hoffmann-La Roche &  Co. vegyészt ii gyár Basel (Vvájcz.) ^-r.o
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Tűzhányó szobrok
GROSZ JÓZSEF és FIA czégnél

Székesfehérvárott, 
az „Elité" kávéházzal szemben.

Alapittatott 1846. ___________  Alapittatott 1846.

Több szép újdonságok közül nagy feltűnést 
keltenek e cég kirakatácan látható uj tűzhányó 
szobrok, melyek dacára a rendkívüli szépségük
nek, most még dús választékban igen olcsón 
kaphatók- Nagy tetszésnek örvendenek az uj 
finom ízlésű francia mozsdó készletek, kék fod
ros tányérok és kosarak.

Nagy alkalmi vétel bronz és niklirozott d,sz 
asztalok 3 frt. 90 kr.-tól, uj facon teás csészék 
22 kr.-tól, gyümölcs készlet (i szem. I frt. 50 
kr.-tól kezdve. Dús választék jour asztalok és 
tálakban, továbbá a legújabb divatos lámpákból 
Magyar Fém, Brünner és Ditmár-féle, gyári áron 
alul.

Most ismét van raktáron porcellán tányér 
partié áru 5 kr.-tól dupla erős nagy Carlsbadi 
porcelán tányér angol facon 9 kr.-tól kezdve stb.

Mozsdó készletekben legnagyobb raktár fi 
írttól kezdve. Nagy választék francia nippek, do
hányzó készlet és asztal bronzból és mahagóni 
fából, különlegességek licőr készletekben, (I szem 
teás és kávés készlet 3 frttól, fi szem színes 
ebédlő készlet 6 frttól kezdve kaphatók.

Szép Velencei tükrök dús választékban ! 
Képkeretezés és üvegezés legolcsóbban elvállaltu
nk, nagy választék Berlini, Müncheni és Párizsi 
legutolsó divatu keretekben.

E régi cég kirakatát és jó hírnevű 
üzletét a t. közönség szives pártfogásába 
ajánljuk.

* U  kitűnő étvágyfokozó 
asztali italt óhajt,

Aki gyenge, lábbadozó, 

Aki ideges, álmatlan, 

Aki vérszegény, 

Aki sovány, 

Aki szoptat, 

^ [ t ü d ő b e t e g

ne mulassza el saját érdekében a ki
tűnő hatásúnak elismert és rendkívül 

tartós

ERCULES
m a l á t a - t á p s ö r  «

különlegességet inni.
Kapható minden napynl'l' cse
mege-, fiiszor-kereskoileshen, ka- 

véházhun, vendéglőben es a

Hercules Sörfőzde
Budapest, VII. Bethlen-tér 3.

______________  ______ Árjegyzők ingyen. -------

Vidékre postán küldünk íj kg. próbakütJemcnyt (ti üveg) 
utánvéttel.

Kapható: Székesfehérvár, Reinitz Lipót
cégnél.

Telefon 03—07.

f ill

Atepolil) ere
a  m. k ir. szak . o sztá ly so rs já iskon  eddig  
az  egész  o rszágban  ism eri és  n ip sz e rü  
L u k ác s  V ilm os bankház (Budapest, V., 
F ü rd ő -u tcza  ÍO. sz.) vevő i érték  el. E s s n  
je ls z ó :

ú

W
nyerem ények  hosszú  so ra  áitccr.i.'! m e lj3 »  
két ezen  bankház vevőinek, titoktartás 
m ellett m ár kifizetett, a leg fén yesebb  
módon m egerősítést nyert.

ü ze n  bankház á lta l eladott s o rs 
je gy ek re  a  következő nyerem ények
estek :

Sorsjegy-szám korona Sorsjegy-szám korona

46965 400.000 45544 200.000
106858 200.000 60772 100.000
48303 80.000 2617 70.000
49559 60.000 60639 50.000
9899 30.000 45827 30.000

37115 25.000 88874 20.000
72895 20.000 29961 15.000
80034 15.000 107947 10.000
11311 10.000 65070 10.000
2695 10.000 27315 1 0 . 0 0 0

49581 10.000 67187 10.000
80045 10.000 81620 10.000

é s  ezeken  k ív ü l még ó riási m en n y iségű  
5000  koronás, 2000 koronás stb. n ye re 
m ény, sok m illió korona összértékben .

N y ú jtsu n k  tehát kezet a sze ren csé 
nek  és vásá ro lju n k  o sztá ly so rs jegyet  
ott, hol F o rtuna  isten asszon y  adom ányait 
o ly  tartósan  és  bőkezűen  osztogatja —- 
L u k ác s  V ilm os bankházában , m elynek  
so rs je gy e i helyben ,
D C - kizárólag az alanti czégnél kaphatók.
Az I. osztályú ere- */s V-i Va ^ -
deti sorsjegyek árai: X.SO 3.— ©.— 12.— kor-

&iyelh0u°fsá 1905. november 23. és 24-én.
GÖNDÖR SAMU fíiszerkereskedö 

Székesfehérvár Nádor utca. Színház mellett.
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I s z á k o s s á g  n incs  többé!!  |

1  GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE.
Kívánatra bárkinek bérmentve küldünk egy csomag Cozaport. 
Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül. ,
A Cozapor többet ér, mint a világ 

minden szóbeszéde a tartózkodásról, mert 
csodahatása ellenszenvessé teszi az iszá
kosnak a szeszes italt A Coza oly csen
desen és biztosan hat, hogy azt feleség, 
testvér vagy gyermek egyaránt az ivónak 
tudta nélkül adhatja és az illető még csak 
nem is sejti, mi okozta javulását.

Nemrégiben egy fiatal asszony ne
künk körülbelül a következőt mesélte.

„Igen, én is használtam ezt a remek 
szert a férjem tudta nélkül és hála Isten, 
teljesen segített rajta. Jó férj volt józan 
állapotban, de sajnos, majd mindig ré
szeg volt. Folytonos félelem, aggodalom, 
és kétségbeesés, szégyen, becstelenség és 
szegénység közepette éltem ! De minek 
is meséltem volna cl másoknak ? Nem 
csodálatos-e igazán, hogy egy asszony u 
dolgot saját maga ekképen irányítsa és 

—  otthonát, gondterhes tűzhelyét órömpa-
lotává tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok-sok 
ezer férfit a szégyen és becstelenségtől megmentett, később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Tömérdek fiatal
embert a jó útra és szerencséjéhez segíteni és sok embernek 
életét számos évvel meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak, 
kik kívánják, egy próbaadagot díj- cs költségmentesen küld, 
hogy Így bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezes
kedünk, hogy az egészségre teljesen ártalmatlan.
COZA 1NSTITUTE (Dept. 163.), 71. High Halborn, 

London, W C., ANGLIA.
(Levelek 25. fül., levelezőlapok 10 fill.-re bérmentesitendők.)

Elfogad a legméltányosabb föltételek és dijak mellett 
tűz-, jég- és életbiztosításokat. jHKHíHíMíHaíaiíBH^Hí

A kartelben álló részvény-társulatokkal szemben a 
versenyt egyedül a Szövetkezet fejti ki, érdeke 
tehát a gazdaközönségnek, hogy azt támogassa.

Képviselőség minden községben.

SZÉKESFEHÉRVÁROTT: ISKOLA-UTCA 11. SZ.
52—32

h i r ü e x é s e k :

jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban, Szent-lstván-tér I. sz.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy Kir Szab Osztály

sorsjáték (XVII. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak. 
— A Magyar Kir. Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

A  Magy. Kir. 8/ab. Osszlálysornjáték Horsolá^i Terve.
__________________Tizenhetedik Sorsjáték. Í I O . C C O  sorsjegy, 5 5 . 0 0 0  nyeremény.

Első osztály. Második osztály. lliiniiiidik osztály.
Betét 12 korona. Betét 20 korona. Betét 32 korona.

Huzis : 1905. nov. 23. és 24. Húzás: 1905. dec. 19. és 20. Húzás : 1906. január Ifi., i 7. és ÍR.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 á 60000 1 H 70000 1 á 80000
1 á 20000 1 á 25000 I á 30000
1 á 10000 1 á 10000 1 á 20000
1 á 5000 1 á 5000 1 á 15000
3 á 2000 6000 3 á 3000 lmon 3 á H OGO 30000
5 á 1000 öi.OO 5 á 2000 ionon 5 á 50oo 25000
8 á 50u 4000 8 á 1000 800U 8 á 2000 161.00

30 á 300 9000 20 á 500 10000 10 á 1000 10000
100 á 100 10000 110 á 300 33000 120 á 500 ooooo

3350 á 40 134000 4350 á 80 348000 4nöO á 130 630500
3500 nyer. Kor. 263000 4500 nyer. Kor. 5280 '() 5000 uyer Kor 916500 i 

|
Negyedik osztály. Ötödik osztály.

______ 1

Betét 40 korona. Belét 32 korona.
Húzás : 1006. február 13., 14. és 15. Húzás : 1906. március 7. és !

Nyeremény Korona ! Nyeremény Korona

Halódik osztály.
Belet 24 korona.

Húzás : lflOfi. március 28-tól április 2-f-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
Korona

1.000,000
•mi tál. 
kor, 

n y er

1 á 
1 á 
1 á 
1 á
3 á 
5 á 
8 á 

10 á 
120 á 

4850 á

5000 nyer.

10000
5000
2000
1000
500
170

00000
30000
20000
15000
30000 
25000 
16000 
10000 
60000 

824500

Korona 1.120,500

1 á
1 á 
I á 
I á
3 á 
5 á 
8 á 

10 á 
120 á 

3850 á

4000 nyer.

10000
5000
2000
1000
500
200

100000
30000
20000
15000
30000
25000
16000
lOOOo
íjt'000

770000

Korona 1.076.000

(Egy znlUic)

600000
400000
200000
100000
80000
60000
50000
40000
30000
25000
20000
15000
10000
5000
2000
1000
500
200

600000
400000
200000
100000
80000
60000
50000
40000
60000
50000
80000
75000

250000
250000
810000
760000
570000

6120000
33.000 nyer, és jutalom Korona 10.555,000

királyi M̂ eLvzsleleníététen!1 Huiírf tL “ 18' T !‘UZ‘̂ f  ® Ma9yar királyi állami elleniirz" hatósá9 éf* a Magy. Kir. Szab.' <IV" ^  ^  felöl.) -  Sorsjegyek
Budapest, 1905. évi október hó 29-én.

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
G r ó f  T e l e k i  U a z a y .

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott
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